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A „nemzeti párt" ellen. 

Elhangzott tehát a nemzeti párt" ve- 

t zérének Kolozsvártt tartott programm-
 és 

1 zászlóbontó beszéde! 

1 Nagy érdekkel néztünk ezen manifes- 

tátió elé, mert ez volt hivatva kimutatni, 

hogy mi a „nemzeti párt" hivatása, czél- 

ja, mik a kormány és a szabadelvű párt 

hibái és hogy miért kell a szabadelvü 

pártot és a kormányt megbuktatni és he- 

lgyébe a „nemzeti párt" ot állitani. 

! Valljuk meg őszintén, hogy várako- 

zásainkban -- nem csalódtunk ! 

Tudtuk, hogy kapunk egy nagy csomó 

phrasist, ömlengős és érzelgős biztatáso- 

kat és igéreteket, alaptalan ráfogásokat, 

jesuitismussal telitett észjárást és egy 

programmot, mely a hatalomra való vágy 

érdekében egyenetlenséget szit a hazában. 

Apponyi Albert gróf beszédében beis- 

meri, hogy „a kormány részéről történtek 

a nemzeti megerősöődés érdekében üdvös 

intézkedések," de nem tartja ezt elegen- 

dőnek, mert szerinte csak az a nemzeti 

politika, mely az állami élet minden ágára 

kiterjed, már pedig – szerinte - a kö- 

zös iuntézmények egész talaján nemzetelle- 

nes politika üzetik. 

Hogy hogyan? a nemes grót kifejteni elfe- 

lejtette és elegendőnek találta reá mutatni, 
hogy pártja is a közös intézményeket elis- 
meri, de szükségesnek tartja, hogy ő Fel- 

sége udvartartásában a magyar állami 

önállóság kifejezésre jussoa, hogy a kö- 

zös hatóságok jelvényében és czimerében 

Magyarországnak valami nyoma legyen és 

hogy, ha magyar ember belép a közös 

hadseregbe, az magyar ember maradjon. 

Hát ez mind szépen lehet mondva, de 

a logikája nagyon sántit. 

Mert eltekintve attót, hogy még eddig 

minden kormányunk törekvése volt a ki- 

rályi udvartartást hazánk részére biztosi- 

tani, és hogy ez sikerült is, mert az év 

bizonyos hónapjaiban a király Budapes- 

ten udvart tart, eltekintve továbbá attól, 

hogy a közös intézmények és hatóságok 

részére törvényileg különös jelvény vagy 

czimer megállapitva nincsen, de a közös 

intézmények és hivatalok hivatalos czimé- 

ben Magyarország mindig kifejezést nyer, 

és eltekintve attól, hogy arra még eset 

nem volt, hogy ha magyar ember a közös 

hadseregbe belépett, ott magyar nemzeti- 

ségét elvesztette volna, — feltéve, hogy 

a nemes gróf által felhozott hiányok 

csakugyan léteznének. hát lehet-e azért a 

magyar kormányra ráfogni, hogy nem ma- 

gyar, hogy nem nemzeti ? és meg kell-e ezért 

okvetlenül buktatni ? 

Hát hiszen, ha ezen hiányok létesitése 

a hazára nézve oly életszükséglet, hogy a 

nélkül magyar állam nem lehet, miért nem 

követeli ezt a nemzet többsége? avagy 

csak a „nemzeti párt, mely eddig soha 

nemzeti politika üzésére való vágyának 

jelét sem adta - tudná és érezné, mi a 

nemzeti érzés ? 

Felhozza a nemes gróf a közigazgatás 

államositását és a szabad választást, és sze- 

mére veti az államnak, hogy ezeknek el- 

lensége. 
Hát mi ugy tudjuk, hogy a kormány 

a közigazgatás államosításáról szóló tör- 

vényjavaslatot elkészitette és törvényre 
emeltetni akarta, és hogy ebben épen a 

a „nemzeti párt" elvtelensége képezett 

akadályt, mert a javaslat megbuktatására 

az utolsó perczben a többi ellenzékkel 

szövetkezett; a mi pedig a választó pol- 

gárok szabad választási jogát illeti, azt 

senki sem korlátozza jobban, mint az el- 

lenzék, mely az anyagiakban sem szüköl- 

ködvén, alaptalan igéretek, hitegetések, 

reáfogások csalképeivel vesztegeti meg a 

könnyenhivő és könnyen félrevezethető 

választókat. 

A mi pedig egy pár erdélyrészi főis- 

pán fölmentését, vagy a román és szász 

pénzintézeteket illeti, a melyekre a gróf 
ur reá fogja, hogy müködéseiket nemzeti 

czélokkal kötik össze és fojtó ölelést gya- 

korolnak a lakosságra, ajánljuk a gróf 

ur figyelmébe. hogy a főispánok állása bi- 

zalmi állás és hogy magyar főispánok he- 

lyett más magyar főispánok kinevezése 

soha sem bélyegezhető nemzetellenes poli- 

tikának, a pénzintézetek pedig törvények 

által lévén szabályozva, mig hatáskörüket 

át nem lépik, meg nem rendszabályozha- 

tók, hanem ha egy „nemzeti párti" kor- 

mány által. 
De hogy ezen pénzintézetek, melyek 

soha senkit magukhoz nem csalogattak, 

melyek saját nemzetiségükhöz tartozóknak 

adnak birtokra, vagy személyes hitelre köl- 

csönt és ha ezek nem fizetnek, ezeket ép 

ugy megexequálják, mint bármely más 

adóst, — fojtó ölelést gyakorolnának - 

ez a gróf ur részéről oly phrázis, mely 

csak ideálok utáni kalandozásában lelheti 

alapját, mert a valóságban nem áll. 

Az a vádja pedig a nemes grófnak, 

hogy „a kormány hatalma az uralkodás- 

hoz való ragaszkodásban áll, ez pedig meg- 

ölője az igazi parlamentárizmusnak, min- 

den reformnak, minden egészséges politi- 

kai életnek"" — reá pattan vissza, mert a 

„nemzeti párt"-nak az uralkodás elnyerése 

végetti jogosulatlan küzdelme az, mely 

minden parlamentárizmust, reformot és 

egészséges politikai életet megsemmisiteni, 

megölni volna képes, ha - a kormány 

és a szabadelvü párt és az ezek által kép- 

viselt józan közvélemény a „nemzeti párt" 

ebbeli erőfeszitéseinek ellent nem állana. 

A pártprogramm leggyengébb ré- 
szét kétségtelenül a nemzetiségekre vo- 

natkozó rész képezi. A nemes gróf hi- 
szi, hogy a kormány a nemzetiségekkel 

nem paktált, de még sem hiszi, mert 
„a nemzetiségi tulzók közlönyei a kor- 

mány lábai elé rakják jóindulatuknak 
adóját. 

Hát ugy látszik, nem csak elvek, 

de hit dolgában is nagyon ingadozó a 

különben nagyon vallásos nevelésben 

részesült gróf, és tán ezen ingadozás- 

nak tulajdonitható, hogy rögtön reá 

mondja, hogy a nemzetiségi lapok a 

„nemzetiségi pártnak* irtó háborút izen- 

tek, mert mihelyt ezen kijelentését meg- 

tette, azonnal megijed, fél, hogy a nem- 

zetiségek között nem lesz pártja és 
ezért hamarosan biztatja is őket, hogy 
„tőlük ne idegenkedjenek." 

Nem támadják ők meg, - mondja 

a gróf – őket nyelvük használatában, 
abban, hogy gyermekeiket nyelvükön 
oktathassák, csak azt kivánja, hogy a 

nemzeti egység ezen országban csak 

magyar legyen. 

Mi, kik a nemzetiségek között élünk, 

ugy tudjuk, mert tapasztaljuk, hogy a 

TÁOCZK 
Vizen. 

(Guy de Maupassant.) 

A ,„Brassó számára ford. Veszprémi Soma. 

(Folytatás és vége.) 

Igen meleg idő volt, azért elhatároztam 

volt magamhban, hogy legrosszabb esetben az 

éjet a csillagos ég alatt fogom tölteni. Egy- 

szerre egy kis lökést éreztem a bárka olda- 

lán. Felugrottam és éreztem, hogy hideg 
borzongás fut végig tagjaimon. A zaj, a mit 
hallottam, nem volt egyeb, mint valami viz- 
ben uszó fadarabnak a bárka oldalához va ó 

ütődése, de ez elég volt ahhoz, hogy maga- 
mat ujra egy különös, ideges nyugtalanság 
által érezzem elfogódva, egtagadtan a lán- 
czot s ödéssel rántottam 
egyet rajta. A vasmacska nem mozdult. Ki- 
merülve ujból leültem. Ezalatt a folyóra las- 
sankint fehér köd ereszkedett, mely egész 
alant a vizen lebegett, ugy, hogy a mint fel- 
emelkedtem, nem láttam többé sem a viz 

szinét, sem lábaimat, sőt a bárkát sem; csu- 
pán a nádak kiálló csucsa volt látható. Tá- 

volabb a sikság halovány szinbe öltözködött 
a hold fényétől ; helyenkint fekete tömegek 
emelkedtek az ég felé. Mintha egy lepedőbe 
lettem volna övig botakarva, fantasztikus ké- 

pek jelentek meg előttem. Ugy képzeltem, 
mintha valaki fel akart volna bárkámra száll- 
ni, melyet már megkülönböztetni sem tud- 
tam a ködben, s hogy a folyó elrejtve ezen 
áthatatlan köd által, tele van különös lények 
kel, melyek körülöttem uszkálnak. 

Rettenetesen rosszul éreztem magamat 
halántékaim hevesen lüktettek, szivem pedig 
erősen dobogott. Elvesztvén fejemet, a vizbe 
szándékoztam ugrani, de csakhamar megbor- 

zadtam e gondolattól. Láttam magamat kép- 
zeletemben, a mint a sürü ködben elveszve, 
a bizonytalanságnak kiszolgáltatva, kinosan 
vergődtem, védekezve a nádak és egyébb 

vizi növények között, melyeket hasztalan pró- 
báltam kikerülni. Nem látva a partot, nem 
találva hárkámat, félelmemben hörögni kez- 
dettem; ugy tetszett, mintha lábaimnál fogva 
huznának le a fekete viz fenekére. S való- 
ban, mintha a viz folyása irányában leg- 
alább ötszáz méternyire kellett volna halad- 
nom, hogy növényektől és nádtól ment he- 
lyet találjak, ugy állt a valószinüség, mint 
9 a 10-hez, hogy nem tudván magamat eb- 
ben a ködben tájékozni, meg kell fulladnom, 
akármily jó uszó vagyok is 

Megkisértém gondolkozni. Éreztem ben- 
nem a határozott akaratot, hogy ne féljek, 
de volt bennem valami más valami mint aka- 
ratom és ez a más valami félt. Kérdeztem 
magamat, hogy mi az, a mitől ugy rettegek ? 

bátor énem gunyolta gyáva énemet, és soha 
életemben nem éreztem ugy, mint ezen a 

napon a két lény ellenállását, melyek ben- 
nünk léteznek, egyik akarva, másik ellen- 
állva. 

Ezen megmagyarázhatatlan és ostoba fé- 

lelem mind jobban nőtt s már ijedelemmé vál- 
tozott. Mozdulatlanul, nyitott szemekkel, he- 
gyezett fülekkel álltam ott és vártam. Mit? 
Magam sem tudtam, hanem éreztem, hogy 
annak valami rettentőnek kell lenni. Azt hi- 
szem, nem kellett volna több, mint ha egy 

hal ugrott volna fel a vizben, mint ez sok- 
szor történni szokott, s én eszméletlenül te- 
rültem volna el bárkámon. 

Azonban heves erőlködés után sikerült 
valahogy gondolkozásomat renmdbeszedni. Ujra 
elővettem rumos üvegemet s nagyot ittam 
belőle. Ekkor egy jó gondolatom támadt. El- 
kezdtem teljes erőmből kiáltozni, miközben 
mind a négy égtájék felé fordultam. Mikor 
aztán torkom felmondta a szolgálatot, elhall- 

gattam és hallgatóztam figyelmesen. Távol- 
ról kutyaugatás hallatszott. 

Ismét ittam s egész hosszamban elte- 
rültem a bárkán. Igy maradtam talán egy 
óráig, talán kettőig, a nélkül, hogy aludtam 
volna, nyitott szemekkel, rémképekkel körü- 
löttem. Nem mertem felkelni, pedig erősen 
kivánkoztam, de szándékomat egyik perczről 

a másikra halasztgattam. Azt mondtam : 

,Előre fel18 de féltem megmozdulni. 
nagy elővigyázattal 

Végre 
tölemelkedtem, mintha a 

legcsekélyebb zajtól, a mit csinálhatnék, éle- 
tem függött volna. El voltam kábulva egy 
ecsodálatos, bámulatos látománytól. Ez a tün- 
dérvilág egyik csodaképe volt; egy azon lá- 
tományok közül, melyeket a messze földről 
jövő utasok szoktak elbeszélni s melyeket 
meghallgatunk a nélkül, hogy elhinnénk. 

A köd, mely még két órával ezelőtt a 
vizen lebegett, lassan-lassan visszahuzódott, 

fölemelkedvén a partok tölé. A folyó tükrét 
egészen szabadon hagyván, mindegyik part- 
ja fölött mintegy hat méter magasságban egy 
meg nem szakitott halmot képezett, mely a 

holdvilág sugaraitól a hó pompás fényében 
ragyogott. Ugy, hogy nem volt egyéb lát- 
ható, mint ez a folyó a két fehér hegység 
közepette és a tüz fényétől beragyogva; fe- 

jem fölött kibontakozott a kékes és tejfehér 

szint magára öltött égen teljes nagyságában 
és pompájában tündöklő hold. 

A vizi állatok mind fölébredtek, a békák 

kurta, egyhangu és szomoru nótáját, m. 
a csillagok számára zengenek. Különös, 
nem féltem; olyan csodálatos vidék köze et 
voltam, hogy a legrendkivülibb dolgon s 
tudtam volna már csodálkozni. 

Meddig tartott ez, nem tudom, me 
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magyar kormány sem vetsemmi gátat a 

nemzetiségi nyelv használata és okta- 
tása ellen, és azt is tudjuk, hogy az 

ugynevezett szász vármegyékben Bausz- 

nern, Thalmann ép ugy mint Maurer, 

br. Apor és gr. Bethlen, valamint szék- 

foglalójuk alkalmával, ugy minden más 

alkalommal is hazafias kötelességüknek 

tartották és tartják az állameszme iránti 

törhetetlen hűséget hirdetni a szászok 

és románok előtt, az állameszme pedig 

csak az ország magyar jellegében 
áll, hol van tehát itt a kormány ellen- 

tétes, , mely 

miatt a választók ezreit izgatni, félre- 
vezetni kelljen? 

A szászokról - a nemes gróf, - 
ki hosszu éveken át a szász képviselők 
vezére volt, - azt mondja, hogy ők 

csak lokális szűík körü nemzetiségi ér- 

dekekre gondolnak, ennek kielégitése 

végett szavazatukat bárkinek oda adni 

hajlandók, az országnak, a hazának ér- 

dekeivel mitsem gondolnak; ezzel a mi- 

tigált nemzetiségi politikával sem lép 

összeköttetésbe a ,nemzeti párt", mert 
ez az elfajulás magvát hordja magá- 

ban!! 

Hogy honnan ismeri a nemes gróf 
ilyeneknek a szászokat, nem tudjuk, 
mert a szászok között nem járt, azok 

zömét, intelligentiáját nem ismeri. 

De igen is volt és lehetett alkalma 

azon szász képviselőket megismerni, a 

kik éveken át pártjához tartoztak és a 
kiknek politikája, törekvése ellen évti- 

zedeken át soha kifogása nem volt. 

Ha ezen szász képviselőket ilyenek- 

nek ismerte – már pedig ilyeneknek 

kellett lennök, ha nemzetiségüket kép- 
viselték és nemzetiségük ilyen volt, - 
hogyan volt képes eltürni pártjában, 

avagy a „mérsékelt ellenzék", vagy 

mig „nemzeti" lett, addig ezen párt is 

a „mitigált nemzetiségi politikát" prote- 

gálta ? mert ha nem protegálta volna, 

csak nem maradtak volna a szász kép- 
viselők a pártban! 

De hát nem voltak a szász képvi- 

selők sem ilyenek, hanem a nemes gróf 
magas ideálizmusában elfeledte megis- 

merni az éveken át mellette élt szász 
képviselőket és képviseltjeiket; mert 
most már a nemzetiségek elleni irtó- 

harczot zászlajára irt nemzeti párt tag- 

jai többé nem lehetnek a szászok, ho- 

vége az lett, hogy elszunnyadtam. Mikor fel- 
nyitám szemeimet, a hold már lement és az 
ég tele volt felhőkkel. A viz csendesen foly- 
dogált, a szél fujt, hideg lett és nagyon 
sötét. 

Megittam a megmaradt rumot, aztán fog- 
vaczogva hallgattam a nádak egymáshoz való 
ütközését és a folyó baljóslatu zaját. lgye- 
keztem látni valamit, de nem tudtam meg- 
különböztetni bárkámat, még a kezeimet 
sem láttam, melyeket szemeimhez emeltem. 

A fekete sötétség lassanként oszladozni 
kezdett. Egyszer csak ugy éreztem, mintha 
egy árnyék suhant volna el mellettem. Kiál- 
tottam egyet, mire egy hang felelt; egy ha- 
lászé volt. Oda hivtam, közeledett s elbeszél- 
tem neki kalandomat, Ekkor bárkáját a part- 
hoz kötötte az enyém mellé s mindketten 

nekifogtunk a láncz kihuzásához. A vasmacska 
nem mozdult. Hajnalodni kezdett; szomoru, 

szürke, esős, jéghideg nap köszöntött be, 
azon napok egyike, melyek szomoruságot és 
szerencsétlenséget szoktak hozni. Egy másik 
csónakot pillantottunk meg, mely hivásunkra 
kikötött a parton. Az ember, a ki rajta volt, 
egyesité erejét a mienkkel, ekkor a horgony 
valahára engedni kezdett, lassan-lassan emel- 

Végre egy fekete tömeget pil- 
ntottunk meg, kihuztuk a partra. 
sszony holtteste volt, egy nagy kővel a 
vakán- 

nisztereit megkérdezi, 

és a megkérdezettek közt csak Egy vén és a 
egy is akad, a ki nem-mel felel, 

gyan nyilatkozzék ezekről a gróf más- 

ként ? 

A gróf beszédje végén reményli, 
bogy az általa hordozott lobogó rövid 
idő mulva győzelemre fog jutni; mi eb- 

ben kételkedünk és azt nem óhajtjuk, 

mert ezen tricolor diadalra jutása ese- 

tén még rövidebb idő alatt az erdélyi 

részek lakossága közötti béke, testvéri 

egyetértés és a magyar nemzet toleran- 

cziája sirboltjának gyászlobogójává vál- 

nék 
Dr. W. 1. 

Kakuktojás. 

Erélyesen és szellemesen végzett báró 

Fejérváry honvédelmi miniszter a „Kato- 

nai Lapok" tárgyában Beőthy által hozzá 

intézett interpelláczióval. 

Az ellenzéknek lett volna kedve „nem- 

zeti ügygyé" fujni fel ennek a kis hetilap- 

nak a dolgát. A miniszter eljárását a saj- 

tószabadság megsértésének bélyegezték s 

igen pathétikus hangon beszéltek a pol- 

gári jogok erőszakos korlátozásáról. Igazi 

katonás egyenességgel nyilatkozott e te- 

kintetben báró Fejérváry a képviselőház- 

ban és joggal elmondhatni, hogy fejtege- 

tései után egy okos és igazságos ember 

sem fogja többé kétségbe vonni az ő el- 

járásának kifogástalan korrekt voltát a 

„Katonai Lapok"-kal szemben. Tilalomról, 

mely szerint a honvédtiszteknek nem sza- 

bad előfizetni erre a hetilapra, szó sem 

volt. 

Báró Fejérváry csak azt tette, a mit 

tenni nemcsak joga volt, hanem ez eset- 

ben feltétlen kötelessége is. A „Katonai 

Lapok" alapitásakor a kiadó, Bolgár Fe- 

rencz országgyülési képviselő, a honvédel- 

mi miniszterium erkölcsi támogatását kérte. 

Minthogy a miniszter egy magyar katonai 

szaklap megjelenését örömmel üdvözölte, 

ez a morális támogatás teljes mértékben 

megadatott; és ennek egyik formája épen 

abban állt, hogy a honvédelmi miniszte- 

rium egy rendeletben a parancsnokságok- 

nak, csapatoknak és tiszteknek ajánlotta 

a lapot. 

Midőn az idők folyamán tárgyilagos 

katonai szakfolyóirati jellegét lassanként 

elvesztette a lap és bizonyos körök had- 

seregpolitikai tendencziáinak terjesztőjévé 

lett: kötelessége volt a minis zternek, kö- 

zölni a parancsnokságokkal és tisztekkel, 

hogy e lap nézetei, jóllehet alapitásakor 

erkölcsi támogatásában róészesitette azt, 

most nem olyanok, hogy továbbra is ajául- 

hatná a „Katonai Lapok"-at. Ez, mint 

mondtuk, nem csak joga, hanem impera- 

tiv kötelessége is volt báró Fejérvárynak, 

ha nem akart oly abszurd állapotot fen- 

tartani, hogy egy a kormány részéről no- 

toriusan támogatott lap oly tendencziákat 
követ, melyek ellen a honvédminiszter a 

leghevesebben küzdeni kénytelen a parla- 

mentben. 

Hogy a harkály kikölti a fészkébe tett 

kakuktojást, az előfordulhat. De ki veheti 

zokon a harkálytól, ha látva tévedését, a 

fiók kakukot, melyet életre segitett, ki- 
dobja fészkéből. 

Bolgár ur különben tudvalevőleg foga- 

dást ajánlott báró Fejérvárynak. A hon- 

védelmi miniszter erre egy ellenfogadást ki- 

nálhatott volna. E fogadás a következő 

lenne: 

Ha Bolgár a világ összes hadügymi- 

rülmények közt már nem sokkal előbb 

megvonták volna-e a „Katonai Lapok"-tól 

a támogatást, mint tette báró Fejérváry, 
egyetlen 

akkor 

Bolgár nyerte meg a fogadást. 

vajjon hasonló kö- 

Francziaország úgyszólván szintén al- 

kotmányos ország, s tessék csak megfigyel- 

ni, vajjon zsenirozza-e magát Freycinet 

ur, fellépni oly katonai lapok ellen, me- 

lyek félhivatalos köpönyeg alatt megkisér- 

lik oly irányzatok propagálását, melyek 

veszedelmesek a hadsereg szellemére! 

Az engesztelés müve Erdőélyben. 
Az ellenzéki apostolok keresztül kasul 

járták az országot, hogy az uj üdvösséget 
prédikálják a nemzetnek. De tulajdonkép há- 
rom evangéliumot hirdetnek, s igy mégis ag- 
gódni kell, hogy a nép meg lessz tévesztve 
a kérdésben, hogy melyik az igazi Messiás : 
Ugron, Irányi, vagy gróf Apponyi Albert? 
Különös előszeretettel keresik tel Erdélyt az 
ellenzéki szóvivők. Ugy látszik, czéljaiknak 
különösen kedvező talajra számitanak a Ki- 
rályhágón túl. De nagyon félünk, hogy csu- 
pán elszámitják magukat. Egyes lokális győ 
zelmei lehetnek az ellenzéknek Erdélyben; 
nagyban és egészben nem fog ott teremni 
izgatásának vetése. 

Az ellenzéknek voltak kilátásai Erdély- 
ben, a mig az ott lakó nemzetiségek ellen- 
séges magatartásban álltak a magyar állam- 
mal szemben. Akkor még képzelhető volt, 
hogy a nem magyar lakosság animózitása a 
magyar állam ollen, erről átszáll az állam- 
kormányra s ennek ellenségei megkaparithat- 
ják maguknak a nemzetiségnek szövetségét. 
Ma már nem biztatják jó kilátások az ily vál- 

lalkozást. 
Gróf Bethlen András áldásos működése 

sokkal mélyebb nyomokat hagyott maga 

után az erdélyi nemzetiségi viszonyok- 
ban, hogysem még beszélni lehetne ott az 

állameszme ellen való ellenségeskedésről. A 
volt nagy szebeni főispán, ki most mint föld 
mivel sntesi min. a 8 kabinethez tartozik. vitte 

eszmével s az ő korszakos műve messze lát- 
ható kifejezést nyert Thalman, Bausznern és 
Maurer szász főispánok kinevezésében. Ha 
már az is örvendetes volt, hogy Erdélynek 
ez a felvilágosodott, intelligens és leggazda- 
gab néptörzss a magyar állameszme őszinte 
hivei közé sorakozott, Bethlen műve jelentő- 
ségben még az által is növekedett, hogy ál- 
tala a románok eddigi politikájuk rekonszi- 
dorálására indittattak. A román passzivitási 
politika még mindig nem szünt ugyan meg, 
de nap-nap után szaporodnak annak jelei, 
hogy a románok is készek lennének, eddigi 
illoyálitásuk helyett a magyar államisághoz 
való loyális közeledés utjára lépni. A szász 
példa megmutatta nekik, hogy nemzetiségük 
szélesebb ápolása nagyon jól összefér a hazai 
állam iránti hazafiassággal és ha egyelőre 
csak ez a belátás ver is erősebb gyökeret a 
románoknál, ugy nemsokára megtörténik az 
ő nemzetiségüknek is tökéletes kibékülése az 
állámeszmével. Gróf Bethlen András műve 
az erdélyi nemzetiségeknek az állameszmé- 
hez való viszonyában egy uj áldásdus kor- 
szakot inaugurált s az ellenzék elég korán 
fogja tapasztalni, hogy ebben a korszakban 
számára nem virágzanak sikorek. 

Iparkiállitás. 
(Folytatás.) 

A reszelővágó ipart Müller 
Kalmert Ferencz képviselték, 

gyüjteményt állitván ki azon 
lők- és ráspolyokból, 
ségben előállitnak. 

Bende Ferencz bádogos kiállitott bron- 
zirozott födélablakot, templomi lámpákat, 
igen szép szélkakast, csinos bronzirozott ke- 
nyértartót és egy sárgaréz czukortartót. 

elkens Konrád bádogos kiállitott egy 
fürdőkádat. 

Porr Ede müűbádogos, kiállitott toilette- 
tükröt, szép konzol kendőtartót, csinos kely- 
heket és theafőzőket, olajozó kannákat, bá- 

dog dobozokat. 
Egy kis antik alaku váza különösen fel- 

tünt szépen sikerül zöld patina utánzatával; 
kiállitott továbbá egy petroleumtartót mérő 
szerkezettel, egy eltörés ellen biztositott kézi 
lámpást. 

Dick G. Ed. é Gross A. bádogosok, ki- 

Bálint és 
igen esinos 

sokfajta resze- 
miket igen szép minő- 

állitottak mansard födél ablakot, födél kor- 
látot, fürdőkádakat zuhanynyal 
vel, szoba-closetteket, mérő kannákat, tölcsé- 
reket, theafőzőket és kávés kannákat. 

Az agyagipart két kiállitó képviselte. 
Schmidt R. és társa, kiállitottak barna 

mázos cserép kályhát, kályha részleteket, az 
épitéshez alkalmas terrakottákat. - mint 
rosottákat, vázákat, oszlopokat, pilaszterfeje- 
ket, gyümölcs füzéreket, melyek elég tisztán 
voltak mintázva. 

A keresztényfalvi kőagyag áru gyár ki- 
állitásában láttunk kőanyag kéményeket, alag- 
csövezési eszközöket, burkolati és kongó téglát. 

A ,„Concordia bánya egylet Czell és 

Arzt, kiállitott brassómegyei bányáiból szár. 
mazó kőszenet. 

A ,„Brassói portland czement gyár" ki- 

állitott késze czémentet és előállitásánál hasz- 
nált anyagokat. Továbbá egy kimutatást, mely 
szerint ezen czement tisztán vagy homok- 
kal kezelve, szilárdság tekintetében a szabály- 
szerü követelményeknek megfelel, sőt azokat 
jóval felülmulja. 

A nagy terjedelmű faipar 
változatosan volt képviselve. 

Sándor L. kiállitott kaptákat. 
Kasper Frigyes kefekötő, csizma-, ló- és 

ruhakeféket, seprőket és surló keféket mesze- 
lőket és mázoló serteeeseteket. 

Derzsi Ferencz kádár kiállitott német 
módszer szerint készült hordókat és hordó- 
részleteket. 

Bolteseh Ferencz és Widitscher Ed. ki- 
állitottak tulipános ládákat. 

Friedsmann Joh. asztalos kiállitott poli- 

turos ruhaszekrényeket és mosdót; Brunner 
Amand mázolt irattár-szekrényt, Fiala W. 
pulituros hálószoba berendezést és polituros 
iróasztalt; Goldsehmidt M. jun. hálószoba be- 
rendezést, Popovici L. Basiliu hálószoba-be- 
rendezést, Kovács Ferencz háló- és ebédlőszo- 
ba-berendezést, Beer J. butorraktár, kiállitott 

angol-góth háló- és renaissance ebédlőszoba- 
berendezést és csinos ülőbutorokat, Mezey Fe- 
rencz egy pulituros asztalt; Schiesser Pál kár- 
pitos egy szófát. Hornung Testvérek, kiállitá- 
sokon többször kitüntetett hajlitott butorgyár 

kiállitott többféle karos székeket, hintázó szé- 
keket, forgó székeket, barnára és feketére po- 
liturozva. Tudtunkkal ezekből jelentékenyen 
szállit keletre is. 

Meglehetős fejlett kosárkötő iparunkat 
Müllner András, Müllner József és Rheingru- 
ber kosárkötők képviselték, kiállitván igen csi- 
nos és soknemü kosarakat, mint virág-, pa- 

pir- és diszkosarak, pinczetok, továbbbá csinos 

gyermekkocsikat és női szabó modelleket. 
echel András esztergályos, kiállitott 

páczolt, pulituros ruhatartót és kótatartót, 
Knautz Henrik, Türk Károly, Knautz Péter 
egyszerübb és diszesebb, kisebb és nagyobb 
kulacsokat, Seimen Pétor csapokat és egy igen 
elegáns kivitelü „Gretchon" fonókereket, Zay 
Eugen csapokat. 

opony Márton parkottgyáros, szép four- 
niros parkette mintákat, s az előállitásukhoz 
szükséges anyagokból nagy darab mahagoni, 

palisander és amarantfa deszkákat, özönfa és 
guajakfa tükröket. 

Az iparoktatást két kiállitó képviselte : 
K. Kootz tanmühelye, és az állami középfa- 
ipariskola. 

aránylag elég 

A Kootz-féle tanmühely kézügyességi is- 
kola, hová a szász iskolák ifjusága jár kéz- 
ügyesseget tanulni. A kiállitott, a rovátkoló 
faragás 
számos tárgyak, mint székek, asztal, 
toilette-tükrök, faliszekrény, házi oltárka, né- 
hány mintázás — arról győztek meg, hogy a 
szász iskolák ifjusága felfogja ezen kézügye- 
sitő intézmény fontosságat, s azt szorgalma- 
san is látogatja. A kézügyességi oktatás ma 
külföldön, főkép Németországban általánosan 
el van terjedve. Nálunk sem uj dolog, mind- 
azonáltal nagyon kevés iskola mellett találunk 
olyan kézügyesitő tanmühelyt, miből az lát- 
szik, hogy mi magyarok, annak fontosságát 
még talán nem tudjuk kellően méltányolni. 
Pedig senki sem vonhatja kétségbe, hogy ügyes 
kézre nemcsak az iparos pályán, de a tudo- 
mányos pályákon is majdnem mindenütt szük- 
ség van. Egy orvos például mint operateur, 
kezei ügyességében megbecsülhetlen kincset 
bir. Lehet-e azonban ügyes kezü ember egy 
oly ifjuból, ki egész ifjuságán át irtózva a 
kézi munkától, ujjai és karja izmainak fino- 

és melegitő- 

(Kerbsehnitt) modorában készitett 
tálczák, 
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abb fejlesztését soha meg nem próbálta, 
kinek az éveken át folytatott egyoldalu mun- 
ka pl. az irás következtében meggörbültek 

ujjai. vagy a tétlenség következtében eler- 
m nyedt izmai reszketnek. De a kézügyesség 

nemcsak az izmoktól függ, összeköttetésben 
van a szemmel is s az agynak s az idegek- 
nek is bizonyos müűködését feltételezi, s igy 
az egész szervezetre befolyással van. Valóban 

román közép iskolák és államkincstári birto- 
kok javadalmaiból állnak ott, a hol állnak. 
Hát az orláti, a hunyad- és fogarasmegyei 
határőri iskolák, hát a n.-szebeni gör. kel. 
érsekség évi dotácziója. Tehát nem igaz, hogy 
a románok semmit sem kapnak.) 

Panaszolja tovább, hogy a román nyelv 
ki van küszöbölve, gunyolva az államhivatalok 
ból, közigazgatásból, ki vannak üzve és magya- 
rokkal vagy pedig nyomorult renegá- 
tokkal vannak helyettesitve, a kik a nem 

kkal szemben nem ismernek hazafiasb ggzükséges volna, hogy ilyen kézüg gi tan- 
műhely hazánkban is minden iskola mellett 

tezzék, s hogy már valahára az iskolafen- 
tartó hatóságok is komolyan kezdjenek fog- 

lalkozni ezen eszmével. 
Az állami középfaipariskola kiállitott bu- 

torokat, rajzokat és mintázásokat. Ezen inté- 

zet az ipar magasabb érdekei szolgálatában 
áll. Czélja nagyobb szakértelemmel biró asz- 

talosokat nevelni, kik ne csak munkások, ha- 
nem a kor szinvonalán álló mesterek vagy 

faipari műhelyekben és gyárakban müűvezetők 
is lehessenek. Ezen czél elérésére az intézet- 
ben a tanitás elméleti és gyakorlati. A gya- 
korlati oktatás az asztalos mesterséghez meg- 
kivántató gyakorlati ügyesség megtanitására 
vonatkozik. Hogy ezen intézet növendékei 
gyakorlatilag mennyire lesznek kiképezve a 

három évi tanfolyam alatt, arról eléggé ta- 
nuskodtak a kiállitott stylszerű butorok, me- 

lyek előállitása gyakorlati munkásoknak is csak 
dicsőségükre válhatott volna. 

De ennél fontosabb a tanitás másik ré- 
sze, mivel munkások, vagyis csak gyakorlati 
ügyeséggel biró egyének a tanoncz képzés 
utján képeztetnek ugy is elég nagy számmal, 
de magasabb szakértelemmel biró egyének 

nem. 
Az olméleti oktatás ezen intézetnél a fa- 

ipar elméleti ismertetésére s a tanulóknak 

feladatot, mint az árulkodást, üldözést s a 
kiket ők mégis kötelesek véres veritékükkel 
táplálni és gazdagitni. 

át ki oka ennek, kérdjük szépen a ,Ga- 

zetát , hogy önök minden románt, a ki ál- 
lamszolgálatot fogad el misera bili rene- 
gátnak neveznek el? Ennek is talán a kor- 
mány az oka, vagy talán Apponyi gróf? ,Mind 
ezek daczára — igy folytatja a „Gazota - a 
mi zsarnokaink – tiranii nostri - nincsenek, 
mint látjuk, megelégedve és arczátlanok mód- 
jára fölemelik hangjukat a nyilvánosság előtt 
és azt követelik, hogy a kormány foszszon 
meg minket mindentől és oltson ki egy ka- 
nál vizben. Azonban nem fog ez megtörténni. 
A zsarnokság — tirania – tetőpontra hágott 
és ha bármilyen barbár kormány fogna is jön- 
ni, velünk többre nem fog menni. 

A 269. sz. vezérezikkében szörnyüségnek 
nevezi Apponyi grófnak azon állitását, mintha 
a tulzó nemzetiségi lapok a kormánynak hi- 
zelegnének. Apponyit nagyravágyónak nevezi, 
a ki minden áron kormányra akar jutni. Ezért 
jött Erdélybe is az elégedetlenek segitségére. 
A választások viharosok lesznek — igy véli 
— a magyar pártok között. Szomoru csak az, 
hogy ismét a nemzetisógek fizetik meg a 
számlát, mert a magyar pártok azzal vetél- 
kednek a tömegek megnyerése végett, hogy 
melyik nagyobb ellensége a nemzetiségeknek. 
Ez azonban nom fog örökké tartani, mert 
nem lehet ilyen természetellenes állapotot 
sokáig titkolni. 

Cz. 

rajz- és izlésbeli lehető magas kikép vo- 

natkozik. 
(Folytatása következik.) 

Román lapszemle. 
Kiváncsiak voltunk megtudni, hogy mit 

fog szólani a brassói ,Gazeta" az Apponyi 
kolozsvári fellépéséhez. Nem kellett sokáig 
várakozni. Idei 267. és 268. számának ve- 

zíérczikkei mind csak erről menydörögnek. 
Lássuk! ,Nagy dolog!* 

A magyar ellenzéki lapokban egy Messiás 
támadott, a ki Budapestről Kolozsvárra jött, 

hogy az erdélyi magyarok megmentésére a 
tóért előkészitse. Ez a csodatevő nem más, mint 

Apponyi gróf, a mérsékelt. vagy a mint ma- 
gát ma nevezi, a nemzeti párt vezére. 

Másod izben jött ő most Erdélybe, oly 
czélból, hogy az erdélyi magyaroknak a meg- 
mentés utját prédikálja, hogy eltéritse azon 
hibás lépéstől, hogy torább is a kormánynyal 
menjeneks hogy rábirja, miszerint benne ves- 

éék reményüket, mert ő az erdélyi magyarok 
Anti-Krisztusa és őt bizta meg a gondviselés, 

hogy megmentse azon veszélytől, mely őket 
a kormány által támogatott nemzetiségek ré- 
széről fenyegeti. Ezen esemény következtében 
2 összes magyar ellenzéki lapok Erdély sor- 

sával foglalkoznak. 
Mindaunyian Szapáry és előde ellen dőö- 

rögnek és villámlanak, azon ok miatt, hogy 
az uniótól, azaz 15 év óta nem voltak képe- 

sek a románokat és szászokat Erdélyben meg- 
semmisitni, sőt védték őket a magyarok el- 
len, megrakván azokat mindenféle kiváltsá- 

gokkal. Most azonban feltámadott az erdélyi 
magyarok igazi Messiása, a ki azokat, a kik 

köővetni fogják, meg fogja menteni. Ő - Ap- 
pnponyi, tüzes fegyverrel fogja földre sujtani az 

erdélyi magyarok ellenségeit és kivezeti őket 
a megmentés révébe. 

Támogassuk tehát Apponyi grófot, mert 

az erdélyi magyarok Messiása. Ilyen hangon 
beszélnek a minden rendü magyar ellenzéki 
lapok. Ezek ugy találják, hogy a kormánynak 
a nemzetiségek u. m. a románok és szászok- 
kal való bánásmódja szerfelett szolid és gyá- 

va volt. Tehát erélyesb hatalomnak kell a 
ormánynál jönni, milyennek Apponyi igér- 

kezik, a ki mint valami csodatevő, igy szóljon 
anemzetiségekhez: ,Legyetek magyarok" — és 

lesznek. 

i 

Mi ezen türelmetlen és tulzó magyar 
nemzeti kirohanással szemben felidézzük lel- 
künkben ezen rómán példabeszédet: Kit Isten 
meg akar verni, előbb elveszi eszét. Ilyes utra 

tértek ezen tulzók. 
Nem elégednek meg az általános főlény- 

nyel, melylyel a nemzetiségek felett birnak; 
nem elégségesek nekik azon számtalan ked- 
vezmények, melyeket nekik a kormány a nem 
zetiségek számlájára (?) minden téren meg- 
adott, nem elég nekik, hogy a nem magya- 

a magyarok számára, a magyar 
ára, mialatt a nem magyaroknak semmit se 
tak. (Nem igaz, mert a naszódi, balázsfalvi 

Szinház. 
Némi aggodalommal néztünk kedden az 

,Elektras szinrehozatala elé. Sophokles da- 
rabja sajátos légkörével, világnézetünknek 
idegen személyeivel, maga a verses alak, 
„Elektrát" kizárni látszott vidéki szintársu- 
jat repertoirjából. Örőmmel tapasztaltuk, hogy 
feltevésünkben csalódtunk, mert a görög tra- 
gédia tegnapelőtti előadása még legvérmesebb 
reményeinket is felülmulta. A darab főszere- 
pében élvezetes módon adatott; a mellék- 
alakok is, habár néha-néha észrevehető volt 

rajtuk szerepeik idegenszerüsége és a verses 
beszéd szokatlansága, mindnyájan épp annyi 
jóakarattal mint sikerrel iparkodtak nehéz 
feladatukat megoldani, ugy hogy az előadás 
mindvégig élvezetes benyomást gyakorolt. 

főérdem első sorban a czimszerep 
személyesítőjét, Szilágyi Szerénát illeti, kibeu 
vidéki szintársulatok szokásos hősnőit jóval 

fölülmuló, a legszebb jövőre feljogositó tehet- 
séget ismertünk meg. Elektrában a domináló 
jellemvonások, a bosszun kivül, a legkülön- 

bözőbb érzelmek jutnak kifejezésre: a két- 
ségbeesés, a harag, a düh, az öröm, a mél- 
tóság. Szilágyi Szeréna alakitásában szerepé- 
nek éppen legnehezebb, délyes rész. 
letei: fivérének halálhire által okozott fáj- 
dalma, majd Örestes felismerése után kétség- 
beesésének átcsapása ujjongó örömbe, tették 
a legnagyobb hatást. Dicséretére akarjuk to- 
vábbá felhozni, hogy terjedelmes szerepét – 
Elektra az öt felvonás alatt alig bagyja el a 
szinpadot - kitogástalannl jól megtanulta, 
bár ezen magában véve dicséretes körülmény 
beszédét helylyel-közzel tulságosan gyorsitot- 
ta. Kedvezően hatott még érczes, a külön- 
böző indulatok kifejezésére alkalmas alt-hang- 
ja. A közönség minden felvonás után kihivta 
a jeles szinésznőt, a negyedik felvonás után, 
hol játéka csakugyan művészi szinvonalon 
mozgott ismételten is. 

Jó benyomást tevő természetességgel ját- 
szotta Liptay Lajos a „nevelőtt t, mig ik- 
lósy Ilonka (Chrysothemis), Keresztesi Amá- 
Ha (Klytaemnostra), Szarvasi (Orestes) és Mik- 
lósy Gábor (Aegisthos) szintén épp annyi am- 
biczióval mint sikerrel, sehol az illuziót nem 
bántó, sokszor élvezetes ensemblet képeztek. 

Nem mulaszthatjuk el végre Derékinek 
elismerésünket kifejezni, hogy az ,Elektra" 
előadásával nem is reménylett műélvezetet 
nyujtott a közönségnek. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
Birói kinevezés. Dr. Bogdán 

Andor, brassói törvényszéki jegyző a székely- 
udvarhelyi kir. járásbirósághoz albiróvá ne- 
veztetett ki. A mennyire örülünk e megér- 
demlett kitüntetésnek, annyira sajnáljuk, hogy 

Bogdán Andor urat és kedves nejét körünk- 
ből elveszitjük, mert a magyar társadalom 

mindkettőben buzgó és áldozatkész tagot 

lesz kénytelen nélkülözni. De veszit az ügy- 
védi kar egy szorgalmas és kitünő pertár- 
nokot, a brassói magyar dalárda egy buzgó 
tagot és a zenemükedvelők ugy dr. Bogdán 
urban, mint kedves nejében két kitünő zon- 
goraerőt. Mindazonáltal szivből gratulálunk az 

előléptetéshez. 
– moen-hir. Kisborosnyói Tompa 

Sándor, Brassó vármegye köztiszteletben álló 
főjegyzőjének kedves leánya Irma f. hó 27 én 
tartja esküvőjét litoráti Bányai Kristóf ta- 
másfalvi birtokossal. Szerencsét és boldogsá- 
got kivánunk e frigyhez. 

- Typhus járvány. Az állam 
skolák gondnoksága utóbbi ülésén konstatál- 
tatott, hogy 576 tanuló gyermek közül 17 
van typhusban. Halál eset egy sem for- 

dult elő. 
- Érdekes jótékony hang- 

verseny lesz vasárnap, e hó 20-án a 
„Central Nr. 1." termében. Brailai P a p a- 

zovici B. hegedűművész, egy gaz- 
dag nagybérlő fia, ki a bécsi és párisi kon- 
servatorium tagja volt, és kitüntetve lett – 
mint saját magunk olvastuk - György görög 
király, Ferdinánd bolgár fejedelem, Károly 

román király, Milán volt szerb király és más 
notabilitások által, vasárnap a brassói vallás- és 
nemzetkülönbség nélküli szegény gyermekek 
és özvegyek javára helybeli mükedvelők köz- 
remüködésével nagy hangversenyt ad. Remél- 
jük, hogy lapunk legközelebbi számában a 
helyzetben leszünk, a műsort is közölni. A 
művész ur saját költségén utazott ide, titkára 
ugyancsak a művész költségén időzik már né 
hány nap óta itt. Papazovici ur és titkára a 
pénztárral nem törődik és egyedül a terem 

vo- 
a 

natkozó költségek fedezését kivánja a bevétel- 
ből. egész tiszta jövedelem a mondott 
czélra fordittatik. 

- Katonák dislocatiója. Be- 
végzett tény, hogy a typhus járvány követ- 
keztében csapatelhelyezés történt Brassóban, 
és hogy ennek következtében 4 század ka- 
tona a helyi 82. sz. cs. és kir. gyalogezred- 

ből Orlátba helyeztetett át. Az áthelyezés ál- 
tal megüresedett helyiségek kórházzá változ- 
tatnak át a typhus betegek számára. Sőt fen- 
nen hirdetik, hogy azon esetre, ha Brassó 
városa a viz tekintetében sürgősen nem intéz- 
kedik, az egész katonaság elvonul Bras- 

sóból. 

- Köszönetnyilvánitás. A m. 
polgári kör választmánya a f. évi nov. 15-én 
tartott estélye alkalmával történt közremű- 
ködésért, nevezetesen a t. Zelenka családnak, 
Biró Gizella kisasszonynak, t. Bartha Istvánné 
és Antal Jánosné urasszonyoknak és a fel- 
szolgáló két kisasszonynak ez uton is köszö- 
netét nyilvánitja az elnökség. 

- Mátyás András polgártársunkat 
nagy csapás érte. Anna nevü 1l4 éves leánya 
rövid szenvedés után jobblétre szenderült. A 
kedves halott tegnap d. u. 4 órakor nagy 
részvét mellett temettetatt el. Béke lengjen 

hamvai fölött ! 

— Megyei gyűlés. Ürmösi Maurer 
Mihály cs. és kir. kamarás főispán ur ő 
méltósága a megye képviselő bizottságának 
tagjait 1891. évi deczember hó 22 én d. e. 
9 órakor a brassói tanácsház gyüléstermében 
tartandó rendkivüli közgyülésre hivta meg. 
Az állandó választmány gyütése a rendes he- 
lyen f. hó 21-én d. e. 9 órakor fog meg- 
kezdetni. A közgyülésnek 23 tárgya lesz, u. 
m. Jelentés a közgyülési tagok pótválasztása 
redményéről. Höltövényben nyitandó gyógy- 

szortárra nézve. Községi jegyző egylet hatá- 
rozatai nyugdijazásokra nézve. Étethosszig- 
lan választott vagy kinevezett községi tisztvi- 
selők nyugdijszabályzatára nézt. A hétfalusi 
erdők állami kezelésére nézt. A Tömös-hid- 
nak a vasuttal közösen leendő használása ér- 
dekében kötött szerződés. Brassó város 1892. 
évi költségvetési előirányzata. Csernátfalu 
1894. évi pótköltségvetése. Pürkerecz 1892. 
évi költségvetési előirányzata. Barcza-jUfalu 
1892. évi költségvetési előirányzata. Csernát- 
falu határozata költségvetés tullépésére nézt. 
Brassó képviseletének határozata erdőőr nyug- 
dijazására nézt. Türkös legeltetési szabály- 
rendelete. Szentpéter határozata temető és 
halottas kamarára nézt. Szász-Hormány szer- 
ződése a Garcsia vtzre nézt. Prázsmár szer- 
ződése kisajátitott területekre nézt. Rozsnyó 
szerződése kisajátitott területekre nézt. Rozs- 
nyó határozata kölcsön felvételére nézt. Mana- 

radván Gergely tiszti ügyész kerése ügyvédi 
gyakorlat folytathatására nézt Hétfalusi szol- 
gabirói dijnok kérelme napidij javitásra nézt. 
Förder Sandor főispáni irnok, Gyárfás Gy. 

és Schneider K. dijnokok kérelme drágasági 
pótlékért. Társtörvényhatóságok vagy egye- 
sületek fel- vagy átiratai. Időközben netalán 
beérkezendő s az állandó választmány gyü- 

lése után szokott módon kihirdetendő sürgős 
ügyek. 

—– Italmérés és vasárnapi mun- 
kaszünet. F. évi november hó 10-én kelt 
81.944, szám alatt a nagyméltóságu belügy- 
miniszterium Kassa sz. kir. város közönségé- 
hez a következő fontos leiratot intézte: A 
kassai kereskedelmi és iparkamara a keres- 
kedelemügyi m. kir. miniszter urhoz intézett 
távirati kérvényében a miatt emelt panaszt, 
hogy az ottani hatóságok az ipari munkának 
vasárnapi szüneteléséről szóló 1891. XIII. t. 
cz. alapján f. évi julius 1-én 37.892. sz. a 
kiadott kereskedelmi miniszteri rendelet II. 
9. pontját akként értelmezik, hogy a bor-, 
sőr- és pálinkakiméréssel tfoglalkozó korcsma- 
üzletekből vasárnap pálinka nem árusitható. 
Tudomás és miheztartás végett a nevezett 
miniszter urral egyetértőleg ezennel értesitem 
a város közönségét, hogy a hivatott rende- 
let csakis a kizárólagosan pálinkaméréssel 
foglalkozó üzletekre nézve nem állapit meg 
kivételt, azouban a bor-, sör- és pálinkamé- 
résre jogositott koresmaüzletekből az ott szo- 
kásos italok, tehát pálinkanemüek is, a mennyi- 

ben ilyenek elárusitására az illető az ital- 
mérési jövedékről szóló törvények és szabá- 
lyok értelmében jogositva van, vasárnap egész 
napon át, kimérhetők. 

– Rendőri hir. (A bérkocsik meg- 
vizsgálása.) Azon körülménynél fogva, hogy 
a bérkocsik nagy része ugy külső, mint belső 
kiállitását illetőleg, nagyon rongált és csunya 
állapotban van és részben a lovak is sok ki- 
vánni valót hagynak hátra, a városkapitányság 
részéről az összes bérkocsik és bérkocsilovak 
alapos megvizsgálása rendeltetett el, 
vizsgálatnak azon eredménye volt, 
bérkocsik egy nagy része meghiányoltatott 
és a lovak egy része mint a bérkocsi ipar 
üzéséhez alkalmatlan, kimustrálandó volt. Te- 
kintettelsarra, hogy a bérkocsi-ipar részben 
oly elemekből áll, melyek a szükséges tőké- 
vel nem rendelkeznek és ennek folytán régi 
és ronda jármüvek és öreg gebék megvásár- 
lása által akarnak ezen ipar vezetéséhez 
felvergődni, a városkapitányság ily vizsgála- 
tokat időről-időre elővétetni fog, hogy ily 
módon csak tisztességes és megfelelő jár- 
müvek álljanak a közönség rendelkezésére. - 
Találtatott a Brassó és Hermány közötti or- 
száguton egy láda ásványviz és a Bolonyában 
egy zsák köleskása. 

Vasuti menetrend. 

Vonatindulások. Budapest felé: Vegyes vo- 
nat 4 óra 20 perczkor reggel; gyorsvonat 2 
óra 48 perczkor délután; személyvonat 7 óra 
23 perczkor este. Bukarest felé: Gyorsvonat 
5 óra 15 perczkor reggel; vegyesvonat 11 
őra délelőtt; gyorsvonat 2 óra kor 
délután. Zernest felé: Vegyes vonat 8 óra 35 
pkor reggel; vegyes vonat 4 óra 55 pkor 
délután. Kézdi-Vásárhely felé: vegyesvonat 

óra 30 pkor reggel és 2 óra 10 perczkor 
délután. 

Vonatórkezések. Budapest felől: Voegyes- 
vonat 10 óra 5 perczkor este; gyorsvonat 
2 óra 9 perczkor délután; személyvona- 
8 órakor reggel. Bukarest felől: Gyorsvonat 
2 óra 18 pkor délután; vegyes vonat 6 ó e 
58 pkor este; gyorsvonat 10 óra 17 pkor es e. 
Zernest felől: Vegyes vonat 6ő óra 29 pkor 
reggel; vegyes vonat 4 óra 44 perczkor dél 
után; Kézdi Vásárhely felől: vegyes vonat 8 
óra 8 pkor reggel és 6 óra 38 perczkor dél- 
után, 

Felvilágosítást szivesen ad a városi me- 
netjegyiroda, Kolostor-uteza 14., hol jegyek 
s válthatók és podgyász feladható. 

Budapesti értéktőzsde 
1891. decz. 14-iki árfolyam. 

Magyar aranyjáradék 4'os.. 10520 
„papir. pirjáradék 5%,-os. . . . 10120 

vasuti kölcsönn.... 
„kel. vasut áll. köv. I. kib.. . 
m " 

HI. 
földteherm. kötvény.... - 

„záradékkal - 
Temes bánáti földteherm. kötvény.. 
Temes-bánáti földteherm. kötv. zirad. 
Erdélyi földteherm, kötvény 
Horvát szlavon földteherm. kötv. 
Magyar szőlőd zsma válts. kötvény 
Magyar nyereménysorsjegy kölcsön. 
Tisza szab. és szegedi sorsjegy 
Osztrák járadék papirban.... 

„ezüstben e 

Osztr. magyar bank részvény... 

Magyar hitelbank részvény.... 
sztr. hitelintézeti részvény 

, „aranyban. 09 
1860. osztrák. államsorsjegyek.. 

észvé 1006 
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Sz6727./1891. polg. 

Hirdetmény. 
A brassói kir törvényszék által ezrr 

tétetik, hogy a Brassó-háromszéki helyi é 
dekt vasutak részvénytársaság javára nó 
határán fekvő földbirtokok kisajátitása tár- 
gyában a kisajátitási terv beérkezvén, ennél- 

fogva az 1881. évi XLI.t. cz. 46. §-a alapján 
a kártalanitási eljárás megkezdését elrepuelte 
s a tárgyalás megtartására határnapul 1892. 
évi január hó II. és következő napjainak dél- 
előtti 9 óráját a helyszinére kitüzte, s az 
emlitett t. cz. 47. §-a alapján a tárgyalás 
vezetésére s Károly kir. törvényszéki 
birót és tollvivőül us Mihály kir. törvény- 
széki aljegyzőt küldötte ki. 

tárgyalásra érdekeltek hirdetmény 
utján is megidéztetnek azzal, hogy az érde- 
keltek elmaradása a kártalanitás fölött Tor 
dó érdemleges határozatot nem fogja gátolni, 
és egyéni külön értesitésnek elmaradása, vagy 
a tárgyalásróli elmaradás miatt igazolásnak 
helye nincs. 

Brassó, 1891. deczember hó e én. 
A kir. törvényszék ülésébő 

Daési János, elnök. Dr. Cullya, jegyző. 
(243) 1— 

545./1891. polg. sz. 

Hirdetmény. 

A brassói kir. törvényszék közhirré te- 
szi, miszerint Müll János és társainak Fe- 
Kketehalom község összes birtokosai ellen Fe- 
ketehalom határa tagositásának elrendelése 
iránt beadott kérése folytán a felek meghall- 

gatása, ugy az elrendelés feltételének kinyo- 
mozása végett határnapul a helyszinére Fe- 
ketehalom községébe 1892. evi január hő 
25-ik napjának délelőtti 9 órája tüzetett ki, 

melyre az összes érdekeltek az 1880-ik 
évi kerrent 23-án 2364. sz. a. kibocsátott 
birt. rend. utasitás 386. § ában irt jogkövet 
kezmények terhe alatt azzal a megjegyzéssel 
idéztetnek, hogy a tagositási kérés egy egy 

példánya alólirott kir. törvényszéknél és Fe 

ketehalom község házánál a hivatalos órák 
alatt betekinthető. 

A tárgyalást Vizy József kir. 
széki mó ézeő 

1891 november hó 28-án. 
A k törvényszék ülésok 

törvény- 

ullya, 
jegyző. 

Szám. 9847./1894. tkvi. 

Arverési hirdetményi kivonat. 
A brassói kir. törvényszék mint tkvi ha- 

tóság közhirré teszi, hogy Königes és Ko- 
pony ezég végrehajtatónak Nagy Márton és 
neje végrehajtást szenvedők elleni 48 frt 50 
kr. tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási 
ügyében a brassói kir. törvényszék (a kir. já- 

rásbiróság) területén lévő Ujfalu községében 

felté az ujfalusi 588. számu telekj 

70-ik szám 

A A czég fennáll 1876. óta. 
Blső osztrák-magyar 

Gummi-MWat ton- ülöegességek 
és végtagok gyára. 

BÉCS, Ottakring, H 
ammu megkt eyenget gls 

Uralk, 

kik könnyen mellékkeresetre óhajtanak szert 
tenni, forduljanak irásban E. P. czim alatt e 

lapokok kiadóhivatalához. (244) 1-3 

ben A alatt foglalt 94. és 95. helyrajai 
számu ingatlanra az árvorést 545 frt. ezen- 
nel megállapitott kikiáltái árban elrendelte, 
és ho ogy fennebb megjelölt ingatlan az 

1892 évi Február hó 18-ik napján délelőtt 
9. órakor Ujfalu község irodájában megtar- 
tandó nyilvános árverésen a ioglaritot ki- 
kiáltási áron alól is eladatni fog. 

Arverezni szándékozók tartoznak az in- 
gatlan becsárának 10%,-át eészpérznek vagy 
az 1881: LX t. cz. 42. § ban jelzett, ár- 
folyammal számitott és az 1881. évi novem 
ber hó 1-én 3333. sz. alatt kelt igazságügy- 
miniszteri rendelet 8. §-ban kijelölt ó 
képes értékpapirban a kiküldött kezéhez le- 
tenni, avagy az 1881: LX. t. cz. 170. §-sa 
értelmében a bánatpénznek a biróságnál előle- 
ges elhelyezéséről kiállitott szabályszerü el- 
ismervényt átszolgáltatni. 

Brassó, 1894. évi november hó 23 án. 

A kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság. 

(237) 1-1 

Biró Gyula 
czipő-üzlete 

Brassó, Kapu-utcza 9. sz. a. 

Kovács, egyesbiró 

Elvállal mindennemű női- férfi- és 
gyerek- fábbeli készitését csinos és pon- 
tos kiállitásban, a lehető legolcsóbb rak 

mellett. 
Bárminő alaku czipőnek párja meg 

rendelés után 6 óra alatt teljesen elkészit- 

tetik. 
A n. é. közönség szives pártfogását 

kérve, maradtam 
kiváló tisztelettel 

(e15) 5 5 Biró Gyula 

Az egész készülék ára, 

A készülék bérmentve küldetik meg. 

Kizárólagos főraktár 

KELE 
(207) 8—12 

Feltünést keltő ujdonság nők reszérel ) 
Minden előképzeté elltlt, 

Excelsior szabászati készülék 

segélyével, akár gyermekruhát akarunk késziteni, 

nomaább női ruhát. A 
básért jótállunk. Ezer meg ezer példa bizonyítja 

az 

Excelsior szab. szabászati készülék 

czélszerü voltát. Ennek egy háztartásból se sz
abadna hiányoznia. 

A kezelés igen 

magyarázatokkal együtt minden nyelvben cs ak 

Szétküldés naponta kétszer utánvéttel. - 2 

alulirott szabadalomtulajdonosoknál : 

TY és ROTHMANN, BÉCS 
II.,, Untere Donaustrasse 49. 

Fóraktár Magyarhon részére Budapesten Gottlieb Vilmosnát 
Andrássy-ut 49. szám alatt. ) 

mértéket venni, mintázni 
kiz. szabadalmazott 

akár legfi- 
ontos és sikeres mértékvevésért és sza- 

leányok részéle 
3 frt. 

2 ert 20 kr előleges beküldése mellett 

egyszerü, sőt fiatal 

Nincs többé köhögés ! 

A Tietze Oszkár-féle 

hagyma-bonbons 

régi bevált háziszer, meglepő gyor- 
san hat köhögés, rekedtség, elnyálkáso- 
dásnál. Ezen bonbonoknak egyedül sa- 
játszerű alkatrészei teszik bizonyossá a 
sikert, ezért ügyeljünk a Tietze Oscar 
névre és a „hagyma-védjegyre", mert 
értéktelen és ártalmas utánzatok is lé- 
eznek. 

Zacskókban ára 20 és 40 krért. 
raktár: Krizsan F. gyógyszerésznl 
Kremsier. 

Raktárak helyben a következő gyógy- 
szertárakban: Kellemen F., Hornung Gyu- 

. gummi wattonok 
Hirdetmény. mint műorrok, fülek s 

Köztudomásra hozatik, hogy 

1851. decz. 12-ik napjától 
kezdve, a helybeli gőzfürdő épületében lévő 

kádfürdők 
a t. közönségnek rendelkezésére állanak. bszséken mint sok más czég, hogy 

párisi gyár. Titokturtásért közeszég va 
t234) s-3 A fürdő igazgatósága. laltatik. 6) 1 

vésüek testalkatának kitöltésére szolgáló 
Végtagok, 

b. Különlegességek 
férfiak és holerek számára tuczatonként 

Az egészségnek ár- 
keltáen és tiet áruért kezeskedem, ugy 
nemkülönben minden szakmába vágó ház- 
tartási és betegápolási czikkeokért, a nél- 
kül, hogy nőt tévutra verkeénet vagy 

Kepes Családi Lapok. 
Szépirodalmi és ismeretterjesztő képes heti lap. 

Szerkeszti : Dr. Váradi Antal. 

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: Dr. Murányi Ármin. 

Dr. Tolnai Lajos. Főmunkatárs : 

Előfizetési ára: (229) 2-6 

a ,Hölgyek Lapja" czimű divat-meléklettel s a Regénymelléklettel együtt : 

Egész évre 6 frt. Félévre 3 frt Negyedévre 1 frt. 50 kr. 
A ,Képes Családi Lapok" czimű hetilap uj negyedbe lé ép: 

irodalomnak e hatalmas tényezőjét, a magyar negt elekkan 

kincsét a következő irók és irónők támogatják: Jókai Mór, Lauka Gusztáv, 
Rudnyánszky Gyula, Dalmadi Győző, Mikszáth Kálmán, Komóesy József, Temér- 
dek (Jeszenszky Danó) dr. Prém Józset, dr. Sziklay János, Inczédi László, Pa- 
lágyi Lajos, Erődy Dániel, Dengi János, Tleye Mibály, Vértessy Gyula, Mé éry 
Károly, dr. Murányi Ernő, Petri Mór, dr. Roditzky Jenő, Csorba Palotay Akos 
e Benítzki Bniza enke Büthner Lina, Nagyvárady Mira, Kuliffay-Benituky 

rma, Harmath Lujza, Hevessiné-Sikor Margit, 

Ida, Mericzay- Karossa Irma, Erzsike stb. körolina etosszk 

A ,„Képes Családi Lapok" az összes szépirodalmi képes 
a legélénkebb, legváltozatosabb. Tartalma az rodalom tekton oire gkotak 
képel a n eseményeit s a leghiresebb festők műveit mutatják be. 

. Hölgyek Lapja" czimüű havonkint kétszer megjelenő divatmelléklete a leg- 
ujabb divatképeket hozza s e mellett a magyar háziasszonynak valóságos szel- 
mi kiékre a menrő nen a ee kro a gazdaság, kertészet, a ház- 

artás s a konyha terén nincs olyan kérdés 
titok, a melybe hölgyeinket be ná mgyet me tárgsalna s nínce olyan 

Regénymeléklete külön beköthető né gy kötet érdekes regénynyel ajándékozza 
meg évenkint az előfizetőit, 

k zöld boritéka l mulattató közleményekkel, humoros apróságokkal, 
czka- és ponttalányokkal és szóre, 

megfeji értékes jutalmakat kap ereéronyelkel melyeknek 
tatványszámokat ingyen és bérmentve küld a kiadóhivatal mindazoknak 

a lik ez va — legezélszerübben 
A ki az egész évre szóló hat frtnyi előfizetési összeget 40 krajczár csoma- 

golási és postaszállitási dijjal együtt egyszerre beküldi, annak 4 regényt; és a 
ki 3 frt előfizetési összeget és 30 kr. csomagolási és postaszállitási dájjal együtt 
egyszerre beküld, annak két regényt, és a ki csak 1 frt 50 krnyi negyedévi elő- 
fizetési dijat 20 kr csomagolási és postaszállitási dijjal pgyntk egyszerre beküld, 
annak a kiadóhivatal egy regényt küld ajánlva jutalmul. 

4 ki 3 uj előfizetőt gyüjt s az előfizetési bsszogot egyezerre beküldi, an- 
nak elismerésül egy diszes emlékkönyvet küld a kiadóhivatal. 

-, kép- 

Megrendelhető postautalványon minden osak vtt és minden könyv- 
kereskedésben. 

Előfizetéseket (a hónak bármely napjától) eezat a „Képes Családi La- 
pok" kiadóhivatala Budapest, Nagykorona-utcza 20. 

Teljes számu példányokkal még mindiz szolgálhatunk. 

k k 

gz Nagy képes árjegyzék ingyen és bérmentve. 
Zongorákról külön képes árjegyzék. 

Üzlethelyiség térszüke miatt 

vek javitasa és kihango 
szerű pontossággal eszközöltotik. 

kaphatók. 

20 frtig, 

nak és barchendek. 

la, Roth V., Klein V, Jekelius N., Kug- 
sitok. 

ler Ede, Obert H Sehuster Károly, va- 
Tisztelettel 

Jamint Zinz THenrik kereskedő üzletében. 
Á 

Továbbá Erdélyben a legtöbb eyógy- 
B E E R M u L, 

szertárakban, droguista mzletekben stb. 
Harmonikáról külön árlogyzak kéronmő. 

Kojbstorrütéza 23. 

(169] .8-20 Mechanikai han, szerekről ülön egyzé ő or- 2ő. 

. (191) 5-20 1(194) 5-6 

Brassó, nyomtokt a kiadó-tulajdonos KÖZMŰVELŐDÉS irodalmi és műny
omdai részvénytársaság könyvnyomdájában . 
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az alább lemlitett áruk tetemesen leszállitott áron 

Női köpenyek és Jaduettek 8 frttól 
gyermekköpenyek 4 frttól 10 

frtig, mufok (bőrből és erimerből) 80 
krtól fölfelé, valamint uri és női divat- 

kelmék, rövidám és kötött áruk, vász 

Különösen figyelmébe ajánlom raktáramat a 

vidéki kereskedő uraknak, miután partielk- 
Dan gyári aron alól áru- 


